
HYDROPULSEUR 360°

MANUEL
D’INSTRUCTIONS



Merci d’avoir acheté le jet dentaire Miracle Smile®, le moyen rapide pour finaliser 
le nettoyage des dents et gencives en quelques secondes !

Cette notice contient des informations importantes pour l’usage et la sécurité. Lire 
attentivement et suivre les instructions avant utilisation. Une utilisation incorrecte 
peut entrainer des blessures. Conserver pour référence ultérieure

DESCRIPTION
1. Tête de jet en H
2. Réservoir d’eau
3. Trappe de remplissage
4. Bouton de retrait de 

la tête
5. Bouton On/Off
6. Bouton de sélection 

du mode
7. Indicateurs lumineux
8. Port de chargement
9. Câble de chargement 

USB-C

AVANT

ARRIÈRE
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Nous vous recommandons de charger 
complètement votre Miracle Smile® avant la 
première utilisation.

CHARGEMENT

1. Ouvrez le couvercle de protection 
en silicone situé sur le port de 
chargement à l’arrière de l’appareil

2. Insérez la petite fiche du câble de 
chargement dans le port et la fiche 
USB dans le port USB d’un adaptateur 
secteur (non fourni).

3. Les témoins lumineux clignotent 
pendant la charge. Lorsque les 3 
témoins lumineux cessent de clignoter 
et restent allumés, l’appareil est 
complètement chargé. Retirez alors le 
câble de chargement de l’appareil.
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UTILISATION

1. Insérez la tête de jet en H sur le haut 
de l’appareil et appuyez pour la mettre 
en place.

2. Ouvrez le capot de remplissage du 
réservoir d’eau situé à l’arrière.

3. Remplissez le réservoir d’eau avec 
précaution (220ml).

4. Refermez le capot du réservoir d’eau 
jusqu’au clic pour éviter tout risque de 
fuite.

NOTE : pour un nettoyage encore plus 
optimal, ajoutez du bain de bouche 
directement dans le réservoir puis finissez 
de remplir avec de l’eau.
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5. Placez la tête de jet en H dans 
votre bouche. Positionnez le bas 
du H autour de vos dents du bas et 
fermez doucement la bouche pour 
positionner que vos dents du haut se 
positionnent à l’intérieur du haut du H.

6. Faites doucement glisser la tête en H le 
long de vos dents en passant d’un côté 
à l’autre dans un mouvement continu 
et contrôlé. Si besoin, remplissez à 
nouveau le réservoir d’eau et répétez 
l’opération jusqu’à obtention du 
résultat souhaité.

7. Lorsque vous avez terminé, éteignez 
l’appareil en appuyant sur le bouton 
ON/OFF.

8. Pour retirer la tête de jet en H, 
appuyez sur le bouton situé à côté 
de la tête et retirez-la doucement de 
l’appareil.

Choisissez le niveau de pression entre 
Faible, Moyen et Intense en utilisant le 
bouton de sélection du mode. 

NOTE : Appuyez sur le bouton ON/OFF 
après avoir positionné dans votre bouche.

POUR DE MEILLEURS RÉSUTATS : veillez 
à incliner la tête en H en fonction de là 
où vous passez et des différents types de 
dents, afin que la tête épouse bien toujours 
les dents du haut et du bas.
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ENTRETIEN

AVERTISSEMENTS

Après chaque utilisation, videz le réservoir d’eau, nettoyez quelconque 
débris présent et laissez sécher à l’air libre. Stockez dans un endroit frais 
et sec jusqu’à la prochaine utilisation.

Pour retirer/remplacer la tête de jet en H, appuyez sur le bouton situé 
sur le haut de l’appareil et tirez sur la tête pour la retirer.

Lorsque vous utilisez des appareils électriques, notamment en présence 
d’enfants, il est important de suivre les précautions de base suivantes : 

ATTENTION : pour éviter tout risque de blessure :
• Ne projetez pas d’eau directement sous la langue, dans les oreilles, le 

nez ou toute autre zone sensible. La pression exercée par ce produit 
peut causer de sérieux dommages sur ces zones.

• Ne projetez pas d’eau directement dans le nez ou les oreilles.
• Ce produit doit être utilisé uniquement suivant ces instructions ou 

suivant les recommandations de votre dentiste.
• Utilisez uniquement la tête et autres accessoires inclus.
• Ne mettez pas de corps étranger dans aucun des orifices du produit.
• N’utilisez pas ce produit en extérieur ni dans un endroit où un aérosol 

(spray) a été utilisé ou de l’oxygène est administré.
• N’utilisez pas d’iode, de solution saline ou d’huiles essentielles 

concentrées insolubles dans l’eau.
• Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau tiède ou une solution 

dentaire recommandée par un professionnel uniquement. 
• Retirez tout bijou buccal avant d’utiliser ce produit.
• N’utilisez pas ce produit si vous avez une plaie ouverte sur la langue ou 

dans la bouche. 
 

AVERTISSEMENTS MÉDICAUX :
• Si votre médecin vous a prescrit une prémédication antibiotique avant 

une intervention dentaire, il est conseillé de consulter votre dentiste 
avant d’utiliser cet instrument ou tout autre appareil d’hygiène 
dentaire

• Une supervision supplémentaire est nécessaire lors d’une utilisation 
par, proche, ou sur un enfant ou une personne invalide.

• Les enfants doivent être avertis pour vous assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.
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DONNÉES TECHNIQUES
3.7V
IPX7 : résiste à l’immersion dans l’eau
Batterie Lithium Polymer : 3.7V 1000mAh 3.7Wh

Contenu : 
1 hydropulseur (avec batterie intégrée),
1 tête de jet
1 câble USB-C
1 manuel d’instructions

MIRACLE SMILE®
HYDROPULSEUR 360°

SMILE01

Fabriqué en Chine

Les déchets des Equipements Electriques et Electroniques (DEEE), doivent être collectés et 
recyclés séparément afin d’optimiser le taux de récupération et le recyclage des matériaux qui les 
composent et réduire l’impact sur la santé humaine et l’environnement. Déposez votre appareil 
dans un service de ramassage spécialisé, en magasin ou le donner au service d’évacuation des 

appareils usagés de votre commune. Respecter les règlementations en vigueur localement.

Importé par / Ingevoerd door:
BEST OF TV s.a.s.
47 avenue des genottes
CS 30021
95895 Cergy Pontoise cedex
sav@bestoftv.fr
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MONDDOUCHE 360°

GEBRUIKSAANWIJZING



MONDDOUCHE 360°

GEBRUIKSAANWIJZING



Bedankt voor uw aankoop van de Miracle Smile® monddouche, hét middel om 
tanden en tandvlees te reinigen in enkele seconden!

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie over gebruik en veiligheid. 
Gelieve de instructies vóór gebruik aandachtig te lezen en op te volgen. Onjuist 
gebruik kan letsels veroorzaken. Bewaar deze gebruiksaanwijzing. U kunt ze later 
nog nodig hebben

BESCHRIJVING
1. H-vormige sproeikop 
2. Waterreservoir
3. Vulklep
4. Knop voor verwijdering 

van de kop
5. Aan-uitknop
6. Drukkeuzeknop 
7. Indicatorlampjes
8. Oplaadpoort
9. USB C-laadkabel

VOORZIJDE

ACHTERZIJDE
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We raden u aan om uw Miracle Smile volledig 
op te laden voor u het apparaat voor het eerst 
gebruikt.

OPLADEN

1. Open het silicone beschermklepje op 
de oplaadpoort aan de achterkant van 
het apparaat.

2. Steek de kleine stekker van de 
oplaadkabel in de poort en de USB-
stekker in de USB-poort van een 
netadapter (niet meegeleverd).

3. De indicatorlampjes knipperen 
tijdens het opladen. Wanneer de 
3 indicatorlampjes stoppen met 
knipperen en blijven branden, is het 
apparaat volledig opgeladen. Haal de 
oplaadkabel uit het apparaat.
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GEBRUIK

1. Steek de H-vormige sproeikop in de 
bovenkant van het apparaat en duw 
tot de kop vastzit.

2. Open de vuldop van het reservoir aan 
de achterkant van het apparaat.

3. Vul het waterreservoir voorzichtig met 
water (220 ml).

4. Sluit het deksel van het waterreservoir 
tot het vastklikt om lekken te 
voorkomen.

OPMERKING: Voor een nog betere 
reiniging kunt u wat mondwater 
rechtstreeks in het reservoir gieten en 
vervolgens bijvullen met water.
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5. Plaats de H-vormige sproeikop in de 
mond. Plaats de onderkant van de H 
rond de ondertanden en sluit de mond 
voorzichtig zodat de boventanden in 
de bovenkant van de H zitten.

6. Schuif de H-vormige kop zachtjes 
langs de tanden en beweeg van 
links naar rechts in een continue, 
gecontroleerde beweging. Vul 
indien nodig het waterreservoir bij 
en herhaal de handeling tot u het 
gewenste resultaat hebt bereikt.

7. Schakel het apparaat uit door op de 
aan-uitknop te drukken wanneer u 
klaar bent.

8. Om de H-vormige sproeikop te 
verwijderen, drukt u op de knop naast 
de kop en trekt u de kop voorzichtig 
uit het apparaat.

Kies het drukniveau (Laag, Medium en 
Intens) met de drukkeuzeknop.

OPMERKING: Druk op de aan-uitknop 
nadat u het apparaat in uw mond hebt 
geplaatst.

VOOR OPTIMALE RESULTATEN: Kantel 
de H-vormige kop, afhankelijk van de zone 
waar u doorheen gaat en de verschillende 
soorten tanden, zodat de kop altijd goed 
aansluit op de boven- en ondertanden.
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ONDERHOUD

WAARSCHUWINGEN

Maak na elk gebruik het waterreservoir leeg, verwijder eventueel vuil 
en laat het aan de lucht drogen. Bewaar het apparaat op een koele en 
droge plaats zolang u het niet opnieuw gebruikt.

Om de H-vormige sproeikop te verwijderen/vervangen, drukt u op de 
knop aan de bovenkant van het apparaat en trekt u de kop eruit.

Bij het gebruik van elektrische apparaten, vooral in het bijzijn van 
kinderen, is het belangrijk om de volgende basisvoorzorgsmaatregelen in 
acht te nemen: 

WAARSCHUWING: om elk risico op letsels te vermijden:
• Spuit geen water direct onder de tong, in de oren, neus of andere 

gevoelige zones. De druk die door dit apparaat wordt uitgeoefend, kan 
die zones ernstig beschadigen.

• Spuit het water niet rechtstreeks in de neus of de oren.
• Dit apparaat mag alleen worden gebruikt volgens deze instructies of 

zoals aanbevolen door uw tandarts.
• Gebruik alleen de kop en andere accessoires die meegeleverd werden.
• Steek geen vreemde voorwerpen in de openingen van het apparaat.
• Gebruik dit apparaat niet buitenshuis of in een ruimte waar een 

aerosol (spray) is gebruikt of zuurstof wordt toegediend.
• Gebruik geen jodium, zoutoplossing of geconcentreerde etherische 

oliën die niet in water oplosbaar zijn.
• Vul het waterreservoir enkel met lauw water of een tandheelkundige 

oplossing die is aanbevolen door uw tandarts.
• Verwijder alle mondjuwelen voor u dit apparaat gebruikt.
• Gebruik dit apparaat niet als u een open wonde op de tong of in de 

mond hebt. 

MEDISCHE WAARSCHUWINGEN:
• Als uw arts u vóór een tandheelkundige ingreep antibiotica heeft 

voorgeschreven, is het raadzaam uw tandarts te raadplegen voordat u 
dit of een ander hygiëneapparaat voor uw gebit gebruikt.

• Extra toezicht is vereist bij gebruik door, in de buurt van of bij een kind 
of een persoon met een beperking.

• Kinderen moeten gewaarschuwd worden dat ze niet met het apparaat 
mogen spelen.
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TECHNISCHE GEGEVENS
3,7V
IPX7: dompeldicht
Lithium-polymeerbatterij: 3,7V, 1000 mAh, 3,7Wh

Inhoud:
1 monddouche (met geïntegreerde batterij)
1 kopaccessoire 
1 USB C-kabel
1 gebruiksaanwijzing

MIRACLE SMILE®
MONDDOUCHE 360°

SMILE01

Made in China

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) moet gerecycled worden en gescheiden 
worden ingezameld om de recuperatie en het recyclen van de onderdelen van deze apparaten te 
optimaliseren en de impact op de gezondheid van de mens en op het milieu te beperken. Gelieve 
uw apparaat af te geven bij een gespecialiseerd inzamelpunt of mee te geven met de ophaaldienst 

voor afgedankte apparatuur van uw gemeente. Gelieve de geldende voorschriften te respecteren.

Importé par / Ingevoerd door:
BEST OF TV s.a.s.
47 avenue des genottes
CS 30021
95895 Cergy Pontoise cedex
sav@bestoftv.fr
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